
Мальчик смотрел на них высокомерно, будто они были ему абсолютно безразличны. Поскольку
он проекция божества, то был в своём праве.

Какими бы уверенными в себе ни были его противники, реальность такова, что эта оболочка
находится на стадии Позднего заложения фундамента.

— Позвольте мне! — сказал Му Цинфэн и запрыгнул на центральную платформу.

Он относился к противнику совершенно серьёзно и не обманывался его детской внешностью.
Для него это может обернуться фатальным исходом. На своей Поздней стадии этот малыш куда
сильнее их всех.

Му Цинфэн достал меч и атаковал первым, прежде чем это сделал противник.

— Орлиный меч! — выкрикнул он.

Длинный меч в его руке повернулся, и раздался слабый орлиный визг. От меча исходила
острая аура. Он был резким и точным как орёл.

Лязг!

Му Цинфэн ударил мечом по проекции ребёнка, и из его меча вырвался свет меча, усиливший
урон.

Детское лицо проекции слегка нахмурилось.

— Что за детская атака. — равнодушно сказал он. — Давай я покажу тебе, как надо драться.

Тело ребёнка пришло в движение, и он увернулся от атаки на скорости, неуловимой
человеческим глазом.

Его тень мелькнула сбоку и атаковала своей детской рукой, усиленной эссенцией.

— Великий удар свободы!

Внезапно, воздух стал намного тяжелее, и Му Цинфэн почувствовал тяжёлое давление. Он
ясно мог почувствовать, какую огромную силу несёт в себе маленький детский кулак.

Он не стал медлить и применил свой сильнейший приём.

— Летящий орёл!

Эссенция за его спиной сгустилась в форму птицы, и его аура стала запредельно свирепой. Он
замахнулся своим загудевшим мечом, и ударил по кулаку противника, разрезая воздух.

— Уже получше. — сказал бессмертный лорд, и на его лице отобразилась дикая улыбка.

Бум!

С громким грохотом их атаки столкнулись и вызвали сильный шторм. Кулак ударил прямо в
живот Му Цинфэна и отправил его в полёт.

— Неплохо, но слабо. — снисходительно сказал он, размахивая кулаком. — Следующий!



Он заложил руки за спину, выставляя себя непобедимым.

Отправленный в полёт Му Цинфэн не мог поверить, что даже не смог сдержать атаки юного
бессмертного лорда. Неужели пропасть между н ими настолько велика?

Не успел он разочароваться в себе после падения, как перед ним упал белый свет.

— Жетон преобразования духа!

Он не ожидал его получить после такого чудовищного провала, хотя всё логично. Все
необходимые испытания для его получения он уже прошёл. Эта же битва велась за более
мощный медальон.

Му Цинфэн вздохнул с облегчением. По крайней мере, он не уйдёт с пустыми руками, и на том
спасибо.

Другие Избранники Небес думали точно так же. Они страстно желали заполучить Медальон
преобразования духа, но даже если они проиграют, то всё равно получат жетон, ради которого
изначально сюда пришли.

Поскольку проигрыш оказался не так страшен, вслед за Му Цинфэном быстро выступил второй
претендент — Ма Хуа. Он также проиграл за один ход.

Следующим выступил Лу Аотянь. Он сражался изо всех сил, немало удивив зрителей своими
возможностями. Так или иначе, это помогло ему продержаться лишь несколько ходов, прежде
чем потерпеть поражение.

Очерёдность сражений не имела значения. Формация Инь-Янь быстро восполняла запасы
эссенции ребёнка.

Понадобилось сгореть целой ладанке, чтобы семь культиваторов бросили ему вызов и
проиграли, в том числе Ньё Лин, Чжао Сюэнин и Ли Мэнси. Оставался только Су И.

— Твоя очередь, даос Су И. — враждебно сказал Лу Аотянь.

Он желал увидеть его поражение, после того, как тот столько раз отодвинул его на задний
план. Что касается Чжао Сюэнин, он не настолько горд, чтобы свысока смотреть на других
обладателей бессмертных тел. Кроме того, его планы на неё никуда не делись.

Но этот плебей Су И… Кажется, его семья разыскивает кого-то с тем же именем. Может ли
этот быть тем самым?

Су И не знал, о чём думал Лу Аотянь, как и не знал, что тот является элитой семьи Лу,
возглавляющий враждебную ему Сокровищницу.

Но недружелюбный тон Лу Аотяня заставил его нахмуриться. Су И не понимал, когда он успел
обидеть его?

В любом случае, остался только он.

Осторожно запрыгнув на платформу Инь-Янь, он сложил кулаки и поклонился.



— Моё имя Су И, прошу просветить меня.
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